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Instalacja

Zasilanie

Odbiornik ten jest zasilany ze ºrUd≥a napiIcia przemiennego o napiIciu
wskazanym na etykiecie umieszczonej na tylnej pokrywie obudowy.
Nigdy nie pod≥±czaE do napiIcia sta≥ego. W przypadku burzy z

wy≥adowaniami atmosferycznymi lub zanikUw zasilania wyj±E wtyczkI
anteny i zasilania.

Uwaga

Aby unikn±E poøaru lub niebezpieczeOstwa poraøenia nie wystawiaE
odbiornika na dzia≥anie deszczu ani wilgoci.

Naprawy

Nigdy nie zdejmowaE tylnej pokrywy odbiornika poniewaø, moøe to

naraziE uøytkownika na dzia≥anie wysokiego napiIcia lub inne niebez-

pieczeOstwa. Gdy odbiornik nie dzia≥a poprawnie od≥±czyE zasilanie i

wezwaE serwis.

Antena

Pod≥±czyE przewUd antenowy do gniazda oznaczonego a +75Ω na tyl-
nej ∂cianie obudowy. Aby zapewniE najlepszy odbiUr powinno
stosowaE siI antenI zewnItrzn±.

Umiejscowienie

Naleøy ustawiE odbiornik tak, aby ∂wiat≥o s≥oneczne ani øadne inne

jasne ∂wiat≥o nie pada≥o bezpo∂rednio na ekran. Naleøy dbaE o to, aby
nie naraøaE odbiornika na niepotrzebne wibracje, wilgoE, kurz ani

gor±co. RUwnieø naleøy upewniE siI, øe odbiornik jest usytuowany w

miejscu umoøliwiaj±cym swobodny przep≥yw powietrza. Nie zakrywaE
otworUw wentylacyjnych w tylnej pokrywie.
Nie ustawiaE odbiornika na pochy≥ej lub niestabilnej powierzchni,
poniewaø rolki znajduj±ce siI w podstawie odbiornika mog±

spowodowaE, øe spadnie on i siI uszkodzi.

Naleøy unikaE pozostawiania na ekranie nieruchomego obrazu przez

d≥uøszy okres czasu.

Zwykle zatrzymany nieruchomy obraz z magnetowidu, format obrazu

4:3 lub symbol CH, je∂li jest pokazywany;
sta≥y obraz moøe pozostaE widoczny na ekranie.
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Rozmieszczenie i funkcje elementUw sterowania

Wszystkie funkcje mog± byE sterowane z pilota zdalnego sterowania.

NiektUre funkcje mog± byE rUwnieø regulowane przyciskami na

czo≥owym panelu odbiornika.

Pilot zdalnego sterowania

Przed uøyciem pilota zdalnego sterowania proszI zainstalowaE

baterie. Patrz na nastIpnej stronie.

1. POWER

w≥±cza odbiornik ze stanu czuwania lub wy≥±cza do stanu czuwa-

nia.

2. ΧΟΜΠΟΝΕΝΤ

wybiera odbior Component1 lub Component2.

3. ΜΥΤΕ

w≥±cza lub wy≥±cza dºwiIku.

4. PRZYCISKI FUNKCJI PIP

ΠΙΠ

w≥±cza lub wy≥±cza okno obrazu.

ΠΡ +/-

wybiera program w oknie obrazu.

ΣΩΑΠ

prze≥±cza pomiIdzy obrazem g≥Uwnym a oknem obrazu.

ΙΝΠΥΤ

wybiera ºrUd≥o obrazu dla okna obrazu.

ΣΙΖΕ

zmienia rozmiar okna obrazu.

ΣΤΙΛΛ

zatrzymuje ruch w oknie obrazu.

ΠΟΣΙΤΙΟΝ

przesuwa okno obrazu zgodnie z ruchem wskazUwek zegara.

5. ΣΩΑΠ

prze≥±cza na poprzednio ogl±dany program.

6. ΜΕΝΥ

wybiera menu.

7. Δ / Ε (Program wyøszy/niøszy)
wybiera program lub pozycjI w menu.

w≥±cza odbiornik ze stanu czuwania.

Φ / Γ (G≥o∂no∂E g≥o∂niej/ciszej)
ustawia g≥o∂no∂E.
zmienia ustawienia w menu.

OK

potwierdza wybUr lub wy∂wietla aktualny tryb.

8. PRZYCISKI NUMERYCZNE

w≥±cza odbiornik ze stanu czuwania lub bezpo∂rednio wybiera
numer.

9. PSM (PamiIE Nastaw Obrazu)

przywo≥uje ustawienia obrazu preferowane przez uøytkownika.

10. Ι/ΙΙ

wybiera jIzyk przy audycjach dwujIzycznych.
wybiera sposobu odtwarzania dºwiIku wyj∂ciowego.

11. PRZYCISKI MAGNETOWIDU

steruje magnetowidem produkcji firmy LG.
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Rozmieszczenie i funkcje elementUw sterowania

12. Τ?/Α?

wybiera odbior telewizji lub wideo.

w≥±cza odbiornik ze stanu czuwania.

13. ΣΛΕΕΠ

ustawia zegar funkcji SLEEP.

14. ΤΕΛΕΤΕΚΣΤ

Te klawisze s± uøywane do obs≥ugi funkcji teletekstu.

WiIcej szczegU≥Uw znajdziesz w rozdziale "Teletekst".

15. CANCEL/EXIT (anuluj/wyjº)
Usuwa z ekranu wszystkie wy∂wietlane elementy i powraca do pro-

gramu TV.

16. SSM (PamiIE Nastaw DºwiIku)
przywo≥uje ustawienia dºwiIku preferowane przez uøytkownika.

17. ΛΙΣΤ

wy∂wietla tablicI programUw.

18. ARC (Sterowanie proporcjami obrazu)
zmienia format obrazu.

Uwaga : W trybie teletekstu przyciski PR +/-, SWAP, INPUT s± uøy-
wane jako kolorowe przyciski funkcji teletekstu.

Instalacja baterii

Pilot zdalnego sterowania jest zasilany z dwUch baterii typu AA.

Delikatnie zsun±E pokrywI pilota zdalnego sterowania, aø zostanie

otwarty zasobnik na baterie. W≥oøyE dwie baterie zgodnie z symbola-
mi polaryzacji ( i ) zaznaczonymi wewn±trz zasobnika.

Uwaga : Jeøeli nie planuje siI uøywania pilota zdalnego sterowania

przez d≥uøszy czas, naleøy usun±E baterie, aby unikn±E uszkodzenia z

powodu moøliwo∂ci wycieku elektrolitu.
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Rozmieszczenie i funkcje elementUw sterowania
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1. ΜΑΙΝ ΠΟΩΕΡ (W≥./Wy≥.)
w≥±cza lub wy≥±cza odbiornik.

2. Τ?/Α?

wybiera odbiUr telewizji lub wideo.

w≥±cza odbiornik ze stanu czuwania.

3. ΜΕΝΥ

wybiera menu.

4. ΟΚ

potwierdza wybUr lub wy∂wietla aktualny tryb.

5. Φ / Γ (G≥o∂no∂E g≥o∂niej/ciszej)
ustawia g≥o∂no∂E.
zmienia ustawienia w menu.

6. Δ / Ε (Program wyøszy/niøszy)
wybiera program lub pozycjI w menu.

w≥±cza odbiornik ze stanu czuwania.

7. Wskaºnik pracy (p. str. 7)

8. Wskaºnik lampy (p. str. 7)

9. Wskaºnik temperatury (p. str. 7)

10. Czujnik zdalnego sterowania

11. GNIAZDO WEJ∂CIOWE AUDIO/WIDEO (AV 4)
do tych gniazd naleøy pod≥±czyE wyj∂cia
audio/wideo urz±dzeO zewnItrznych.
GNIAZDOWEJ∂CIOWES-VIDEO/AUDIO (S-VIDEO)
do gniazda S-VIDEO naleøy pod≥±czyE wyz∂cie
wideo magnetowidu S-VIDEO.

a wyz∂cie audio magnetowidu S-VIDEO naleøy
pod≥±czyE do gniazd audio, tak jak AV4.

Panel czo≥owym

VDEO S-VIDEOL/MONOR AUDIO TV/AV MENU OK VOL PR

ON/OFFAV4

ΟΝ/ΟΦΦ
VIDEO S-VIDEOL/MONOR AUDIO TV/AV MENU OK VOL PR

AV4

176543211 89
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Wskaºnik lampy, wskaºnik pracy i wskaºnik temperatury, znajduj±ce siI z boku przedniego panelu

steruj±cego, pokazuj± stan dzia≥ania telewizora projekcyjnego.



Rozmieszczenie i funkcje elementUw sterowania
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UPGRADE PORT

ANT IN

75Ω

AV1 AV2

AV3

L

R

AUDIO

OUT

Y

PB

PR

480i/p
576i/p
720p
1080i

INPUT 1 INPUT 2

DVD/DTV INPUT

COMPONENT

(L)

(R)

AUDIO

UPGRADEPORT

ANTIN

75Ω

AV1 AV2

AV3

L

R

AUDIO

OUT

Y

PB

PR

480/p
576/p
720p
1080i

INPUT1 INPUT2

DVD/DTVINPUT

COMPONENT

(L)

R)

AUDIO

Panel tylny

Gniazdo antenowe

Port do aktualizacji
Port ten jest uøywany do aktual-

izacji wersji oprogramowania i

usuwania w nim b≥IdUw bez

dokonywania zmian

sprzItowych.
Naleøy uwaøaE, aby nie

korzystaE z tego portu. Naleøy
siI skontaktowaE ze

sprzedawc± lub punktem ser-

wisowym.

Gniazda wy∂ciowe audio

Gniazda EURO SCART

DVD/DTV WEJ¶CIE

Wy≥±czony Nie pod≥±czony przewUd zasilaj±cy.

Czerwony PrzewUd zasilaj±cy pod≥±czony, urz±dzenie w stanie czuwania.

Zielony W≥±czony

PomaraOczowy (migaj±cy) W stanie czuwania przygotowuje siI do pracy.

PomaraOczowy Czas pracy lampy projekcyjnej dobieg≥ koOca i naleøy j±

wymieniE na now±.

Zielony (migaj±cy) Obudowa lampy nie zosta≥a zamkniIta.

PomaraOczowy Temperatura projektora jest za wysoka.

Czerwony Projektor jest wy≥±czony z powodu jego przegrzania.

Czerwony (migaj±cy) Zasilanie zosta≥o wy≥±czone, sprawdziE wentylator.

Wskaºnik pracy

Wskaºnik lampy

Wskaºnik temperatury



Podstawowe operacje
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W≥±czanie i wy≥±czanie
1. Przed w≥±czeniem odbiornika naleøy siI upewniE, øe g≥Uwny

w≥±cznik zasilania na urz±dzeniu jest wci∂niIty.
Gdy g≥Uwny w≥±cznik zasilania zostanie wci∂niIty, wskaºnik LED

∂wieci siI na czerwono. Jest to tryb czuwania.

2. Je∂li odbiornik znajduje siI w stanie czuwania, aby go w≥±czyE
ca≥kowicie, naleøy nacisn±E przycisk POWER, Δ / Ε, TV/AV,
COMPONENT lub NUMERYCZNY na pilocie zdalnego sterowa-

nia.

Przez chwilI wskaºnik LED bIdzie miga≥ na pomaraOczowo, a

nastIpnie, gdy zasilanie zostanie poprawnie w≥±czone, za∂wieci

siI na zielono.

3. Aby wy≥±czyE odbiornik, naleøy nacisn±E przycisk zasilania na pilocie
zdalnego sterowania. Urz±dzenie przechodzi w tryb czuwania.

Υωαγα :

a. Po wy≥±czeniu zasilania za pomoc± pilota zdalnego sterowania

wentylator ch≥odz±cy lampI bIdzie siI obraca≥ w dalszym ci±gu
przez ok. 120 sekund.

b. Normalnie nie naleøy wy≥±czaE g≥Uwnego w≥±cznika zasilania. Do

wy≥±czania zasilania naleøy uøywaE pilota zdalnego sterowania.

c. Gdy odbiornik zostanie w≥±czony natychmiast po jego uprzednim
wy≥±czeniu, ok. 50 do 70 sekund zajmuje jego sch≥odzenie.

d. Gdy zasilanie zostanie wy≥±czone przy uøyciu g≥Uwnego wy≥±cznika
zasilania na odbiorniku, wewnItrzny system ch≥odzenia rUwnieø

przestaje pracowaE. Dlatego ze wzglIdUw bezpieczeOstwa
w≥±czanie g≥Uwnym w≥±cznikiem zasilania zajmuje 50 do 70 sekund.

e. Wymuszone wy≥±czenie zasilania : Gdy odbiornik stwierdzi, øe

wystIpuj± nieodpowiednie warunki dla jego dzia≥ania, sam

automatycznie przechodzi do stanu czuwania. Po chwili naleøy
sprUbowaE w≥±czyE odbiornik.

WybUr programu

Numer programu moøna wybraE uøywaj±c przyciskUw Δ / Ε lub przy-
ciskUw NUMERYCZNYCH.

Regulacja g≥o∂no∂ci
W celu regulacji g≥o∂no∂ci naleøy korzystaE z przyciskUw Φ / Γ.

Funkcja wyciszenia

Nacisn±E przycisk MUTE. DºwiIk zostanie wy≥±czony i pojawi siI

symbol . Moøna to anulowaE naciskaj±c przyciski MUTE, Φ / Γ,

SSM, I/II.

WybUr jIzyka na ekranie (opcja)
Jest to funkcja opcjonalna. Menu moøe byE wy∂wietlane na ekranie w

rUønych jIzykach. Najpierw naleøy wybraE jIzyk.

1. Nacisn±E przycisk MENU, a nastIpnie przyciskiem Δ / Ε wybraE
menu specjalne (SPECIAL).

2. Nacisn±E przycisk Γ, a nastIpnie aby wybraE JIzyk (Language)
przycisk Δ / Ε.

3. Nacisn±E przycisk Γ, a nastIpnie aby wybraE ø±dany jIzyk przy-
ciskΔ/Ε.

4. Nacisn±E przycisk OK lub Φ.

Wszystkie napisy na ekranie bId± siI ukazywaE w wybranym jIzyku.
5. Aby powrUciE do normalnego obrazu TV naleøy kilkakrotnie

nacisn±E przycisk MENU.

1 2 3

4 5 6
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SSM

8
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I/II
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POWER

TV/AV

MUTE

MENU PR

VOL
OK

VOL

PR

Mute



Menu ekranowe
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Dialog miIdzy uøytkownikiem a odbiornikiem jest prowadzony na ekranie za pomoc± menu. RUwnieø s±

wy∂wietlane symbole przyciskUw potrzebnych do wykonania kolejnych krokUw.

WybUr menu

1. W celu wy∂wietlenia wszystkich menu naleøy nacisn±E przycisk MENU, a nastIpnie przycisk Δ / Ε.

2. Nacisn±E przycisk Γ, a nastIpnie aby wybraE pozycjI w menu przycisk Δ / Ε.

3. Aby powrUciE do normalnego obrazu TV naleøy kilkakrotnie nacisn±E przycisk MENU.

Υωαγα : W niektUrych modelach, sa wy∂wietlane elementy BG, L.

ΣΕΤΥΠ μενυ ΠΙΧΤΥΡΕ μενυ

ΑΥΔΙΟ μενυ

ΤΙΜΕ μενυΣΠΕΧΙΑΛ μενυ

Strojenie auto

Strojenie rIzne

Edycja programu

SETUPSETUP Γ

PICTUREPICTURE

AUDIOAUDIO

TIMETIME

SPECIALSPECIAL

PSM

Kontrast

Jasno∂E

Kolor

Ostro∂E

SETUPSETUP

PICTUREPICTURE Γ

AUDIOAUDIO

TIMETIME

SPECIALSPECIAL

SSM

Funkcja AVL

Balans

Korektor

SETUPSETUP

PICTUREPICTURE

AUDIOAUDIO Γ

TIMETIME

SPECIALSPECIAL

Auto wy≥±czanie

Auto wy≥.

SETUPSETUP

PICTUREPICTURE

AUDIOAUDIO

TIMETIME Γ

SPECIALSPECIAL

Wej∂cie g≥Uwne

PIP wej∂cie

Blokada

JIzyk (Language)

SETUPSETUP

PICTUREPICTURE

AUDIOAUDIO

TIMETIME

SPECIALSPECIAL Γ



W odbiorniku tym, pod numerami programUw (00 do 99), moøe zostaE

zapamiItanych do 100 stacji telewizyjnych. Po zaprogramowaniu
stacji, aby ogl±daE ustawione stacje, moøna pUºniej uøywaE przy-
ciskUw Δ / Ε lub przyciskUw NUMERYCZNYCH.

Stacje mog± byE dostrajane w trybie automatycznym lub rIcznie.

Automatyczne dostrajanie programUw

Wszystkie stacje, ktUre s± odbierane, mog± byE zapamiItywane przy

uøyciu tej metody. Poleca siI aby stosowaE t± metodI podczas insta-

lacji odbiornika.

1. Nacisn±E przycisk MENU, a nastIpnie przyciskiem Δ / Ε wybraE
menu dºwiIku (SETUP).

2. Nacisn±E przycisk Γ, a nastIpnie aby wybraE Strojenie auto

przycisk Δ / Ε.

3. Nacisn±E przycisk Γ aby wybraE System. WybraE system
telewizyjny przyciskami Δ / Ε ;

L : SECAM L/L∏ (Francja)
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa/Europa Wschodnia)
I : PAL I/II (Wlk. Brytania/Irlandia)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (Europa Wschodnia)

4. Nacisn±E przycisk Γ aby wybraE Zacznij od. UstawiE numer

pierwszego programu do zapamiItania, naciskaj±c przyciski Δ / Ε

lub przyciski NUMERYCZNE.
5. Nacisn±E przycisk Γ aby wybraE To start.

6. Nacisn±E przycisk Γ aby rozpocz±E programowanie automatyczne.

Wszystkie dostIpne stacje zostan± zapamiItane. Dla stacji
nadaj±cych sygna≥y VPS, PDC lub dane teletekstu s± zapamiItywane
ich nazwy. Jeøeli stacji nie moøie byE nadana øadna nazwa, zostaje jej
przyporz±dkowany numer kana≥u i zostaje zapamiItana jako C

(V/UHF 01-69) lub S (kablowe 01-47) z odpowiednim numerem.

Aby zatrzymaE automatyczne programowanie, naleøy nacisn±E
przycisk ΜΕΝΥ.

Gdy programowanie automatyczne jest zakoOczone, na ekranie

pojawia siI tryb Edycja programu. Aby zmieniE zapamiItane
programowanie, patrz rozdzia≥ ,,Edycja programow"

7. Aby powrUciE do trybu normalnego programu telewizyjnego naleøy
nacisn±E przycisk MENU.

Menu ustawieO
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MENU PR

VOL
OK

VOL

PR

Strojenie auto

Strojenie rIzne

Edycja programu

SETUPSETUP Γ

PICTUREPICTURE

AUDIOAUDIO

TIMETIME

SPECIALSPECIAL

Strojenie rIzne

Edycja programu

Φ Poprzed.

System

Zacznij od

To start

SETUPSETUP

PICTUREPICTURE

AUDIOAUDIO

TIMETIME

SPECIALSPECIAL

Strojenie auto Γ I
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Menu ustawieO

RIczne dostrajanie programUw

RIczne programowanie pozwala dostroiE i uporz±dkowaE stacje w

dowolnej ø±danej kolejno∂ci. RUwnieø moøna okre∂liE piIcioliterow±

nazwI stacji przyporz±dkowan± do kaødego numeru programu.

1. Nacisn±E przycisk MENU, a nastIpnie przyciskiem Δ / Ε wybraE
menu dºwiIku (SETUP).

2. Nacisn±E przycisk Γ, a nastIpnie aby wybraE Strojenie rIzne Δ / Ε.

3. Nacisn±E przycisk Γ aby wy∂wietliE menu Strojenie rIzne.

4. Nacisn±E przycisk Γ aby wybraE System. WybraE system

telewizyjny przyciskami Δ / Ε ;

L : SECAM L/L∏ (Francja)
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa/Europa Wschodnia)
I : PAL I/II (Wlk. Brytania/Irlandia)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (Europa Wschodnia)

5. Nacisn±E przycisk Γ aby wybraE Pasmo. Przy uøyciu przycisku
Δ / Ε wybraE V/UHF lub TV kab. zgodnie z wymaganiami.

6. Nacisn±E przycisk Γ aby wybraE Kana≥. WybraE numer progra-

mu, pod ktorym chcemy zapamiItaE znalezion± stacjI

naciskaj±c przyciski Δ / Ε lub przyciski NUMERYCZNE.

7. Nacisn±E przycisk Γ aby wybraE Strojenie. Nacisn±E przycisk Δ / Ε,

aby zacz±E przeszukiwanie. Po znalezieniu stacji przeszukiwanie
zostaje zatrzymane.

8. Jeøeli znaleziona stacja jest t±, ktora nam odpowiada, nacisn±E

przycisk Φ / Γ, aby zaznaczyE PamiI . WybraE numer pro-

gramu, pod ktorym chcemy zapamiItaE znalezion± stacjI

naciskaj±c przyciski Δ / Ε lub przyciski NUMERYCZNE(0 do

99).
9. Nacisn±E przycisk OK aby zapamiItaE wybrany numer.

10. Aby zapamiItaE inne stacje naleøy powtorzyE kroki 4 do 9.

11. Aby powrUciE do normalnego obrazu TV naleøy kilkakrotnie

nacisn±E przycisk MENU.
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Przyporz±dkowanie stacji nazwy
1. PowtUrzyE kroki 1 do 3 z rozdzia≥u ,,RIczne dostrajanie programUw".
2. Nacisn±c przycisk Γ, aby wybraE Nazwa.

3. Nacisn±c przycisk Δ. Moøna wybieraE spo∂rUd spacji, +, -, cyfr od

0do9iliteralfabetuodAdoZ.

Nacisn±c przycisk Ε moøna wybieraE w przeciwnym kierunku.

4. Nacisn±c przycisk Γ, aby wybraE nastIpn± pozycjI nazwy, a

nastIpnie wybraE jej drug± literI, itd.

5. Nacisn±E przycisk OK.

6. Aby powrUciE do normalnego obrazu TV naleøy kilkakrotnie

nacisn±E przycisk MENU.

Precyzyjne dostrajanie

Zwykle precyzyjne dostrajanie jest konieczne tylko wtedy, gdy odbiUr

programu jest s≥aby.

1. PowtUrzyE kroki 1 do 3 z rozdzia≥u ,,RIczne dostrajanie programUw".
2. Nacisn±c przycisk Γ, aby wybraE Dostrojenie.
3. Przy uøyciu przyciskow Δ / Ε dostroiE precyzyjnie do najlep-

szego obrazu i dºwiIku.

4. Nacisn±E przycisk OK.

5. Aby powrUciE do normalnego obrazu TV naleøy kilkakrotnie

nacisn±E przycisk MENU.

Program dostrojony precyzyjnie bIdzie podczas jego wybierania
wskazywany øU≥tym numerem.
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Edycja programUw τ

Funkcja ta pozwala skasowaE lub pomin±E zapamiItane programy.
Moøna rUwnieø przesun±E niektUre stacje pod inny numer programu
lub pod wybrany numer programu wstawiE ,,pust±" stacjI.

1. Nacisn±E przycisk MENU, a nastIpnie przyciskiem Δ / Ε wybraE
menu dºwiIku (SETUP).

2. Nacisn±E przycisk Γ, a nastIpnie aby wybraE Edycia programu
przycisk Δ / Ε.

3. Nacisn±E przycisk Γ aby wy∂wietliE menu Edycia programu.

Kasowanie programUw
1. WybraE program, ktUry ma byE skasowany uøywaj±c przyciskUw

Δ/ΕlubΦ/Γ.
2. Nacisn±E dwukrotnie przycisk CZERWONY.

Wybrany program zosta≥ skasowany i wszystkie nastIpuj±ce po
nim programy zosta≥y przesuniIte o jedn± pozycjI do przodu.

Kopiowanie programUw
1. WybraE program, ktUry ma byE skopiowany uøywaj±c przyciskUw

Δ/ΕlubΦ/Γ.
2. Nacisn±E przycisk ZIELONY.

Wszystkie nastIpuj±ce po nim programy, aø do nastIpnego
najwyøszego numeru programu, zosta≥y przesuniIte o jedn± pozycjI
do przodu.

Przesuwanie programUw
1. WybraE program, ktUry ma byE przesuniIty uøywaj±c przyciskUw

Δ/ΕlubΦ/Γ.
2. Nacisn±E przycisk Ø"￡TY.
3. Przesun±E program pod numer programu, na ktUry chcemy prze-

sun±E przy pomocy przyciskUw Δ / Ε lub Φ / Γ.

4. Nacisn±E ponownie przycisk Ø"￡TY, aby porzuciE tI funkcjI.

Pomijanie programUw
1. WybraE program, ktUry ma byE pominiIty uøywaj±c przyciskUw

Δ/ΕlubΦ/Γ.
2. Nacisn±E przycisk NIEBIESKI. Program pominiIty staje siI niebieski.

3. Aby zrezygnowaE z pominiIcia tego programu, naleøy nacisn±E
ponownie przycisk NIEBIESKI. PominiIcie programu oznacza, øe pod-
czas normalnego ogl±dania telewizji nie bIdzie moøna wybraE tego
programu przy pomocy przyciskUw Δ / Ε. WybUr programUw, ktUre

zosta≥y pominiIte, jest w dalszym ci±gu moøliwy przy uøyciu przyciskUw
NUMERYCZNYCH lub w edycji programUw z menu tablicy.

Nacisn±E przycisk MENU, aby powrUciE do trybu normalnego progra-
mu telewizyjnego.
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Wywo≥ywanie tablicy programUw

Wy∂wietlaj±c tablicI programUw moøna sprawdziE programy zapisane
w pamiIci.

Wy∂wietlanie tablicy programUw
W celu wy∂wietlenia tablicy programUw nacisn±E przycisk LIST.

Menu edycji programUw ukazuje siI na ekranie.

Υωαγα :

a. Na li∂cie mog± siI znaleºE programy oznaczone na niebiesko. S±
to programy pominiIte podczas edycji programUw.

b. SoNiektUre numery programUw pokazane w tabeli z numerem

kana≥u wskazuj±, øe odpowiadaj±cym im stacjom nie przypisano
nazwy.

WybUr programUw z listy

WybraE program uøywaj±c przyciskUw Φ / Γ lub Δ / Ε.

Odbiornik prze≥±czy siI na program o wybranym numerze.

Zmiana strony tablicy programUw

Istnieje dziesiIE stron tablicy programUw, ktUre zawieraj± 100 pro-

gramUw.

Naciskaj±c kilkakrotnie przyciski Φ / Γ lub Δ / Ε moøna zmieniaE

strony tablicy programUw.

Nacisn±E przycisk LIST, aby powrUciE do trybu normalnego programu

telewizyjnego.
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PSM (PamiIE Nastaw Obrazu)

1. Nacisn±E przycisk MENU, a nastIpnie przyciskiem Δ / Ε wybraE
menu obrazu (PICTURE).

2. Nacisn±E przycisk Γ, a nastIpnie aby wybraE PSM przycisk Δ / Ε.

3. Nacisn±E przycisk Γ, aby wybraE ustawienia obrazu w rozwijanym
menu PSM, naleøy nacisn±E przycisk Δ / Ε.

4. Nacisn±E przycisk OK lub Φ.

5. Aby powrUciE do normalnego obrazu TV naleøy kilkakrotnie

nacisn±E przycisk MENU.

Πιχτυρε αδφυστμεντ

Zaleønie od w≥asnych upodobaO moøna dowolnie regulowaE kontrast,
jaskrawo∂E obrazu, intensywno∂E koloru, ostro∂E i odcieO (tylko dla

sygna≥Uw wej∂ciowych NTSC).

1. Nacisn±E przycisk MENU, a nastIpnie przyciskiem Δ / Ε wybraE
menu obrazu (PICTURE).

2. Nacisn±E przycisk Γ, wybraE ø±dany element regulacji obrazu

przycisk Δ / Ε.

3. Nacisn±E przycisk Γ, W celu dokonania odpowiednich regulacji,
naleøy uøywaE przyciskow Δ / Ε.

4. Nacisn±E przycisk ΟΚ aby je zapamiItaE.
5. Aby powrUciE do normalnego obrazu TV naleøy kilkakrotnie

nacisn±E przycisk MENU.

Aby przywo≥aE w≥asne ustawienia, naleøy nacisn±E przycisk ΠΣΜ,
aø ukaøe siI wybrane przez nas ustawienie (Dynamiczny,
Standard, ￡agodny, Gra lub Uøytkownik) Ustawienia

Dynamiczny, Standard, ￡agodny i Gra s± zaprogramowane fab-

rycznie, tak aby jak najlepiej odtwarzaE kaødy rodzaj obrazu, i nie mog±

byE zmieniane.
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SSM (PamiIE Nastaw DºwiIku)

Moøna wybraE najlepiej nam odpowiadaj±ce ustawienie dºwiIku;
Dolby Virtual, Standard (standardowe), Music (muzyka), Speech
(mowa) lub Movie (film), moøna rUwnieø regulowaE czIstotliwo∂ci
korektora dºwiIku, balans. Je∂li w≥±czymy funkcjI AVL (ustawienie
'on'), odbiornik sam bIdzie utrzymywa≥ jednakowa g≥o∂no∂E na

rUønych programach.

1. Nacisn±E przycisk MENU, a nastIpnie przyciskiem Δ / Ε wybraE
menu dºwiIku (AUDIO).

2. Nacisn±E przycisk Γ, a nastIpnie aby wybraE SSM przycisk Δ / Ε.

3. Nacisn±E przycisk Γ, aby wybraE ustawienia dºwiIku w rozwi-

janym menu SSM, naleøy nacisn±E przycisk Δ / Ε.

4. Nacisn±E przycisk OK lub Φ.

5. Aby powrUciE do normalnego obrazu TV naleøy kilkakrotnie

nacisn±E przycisk MENU.

Δολβψ ?ιρτυαλ

Dolby Virtual pozwala uzyskaE efekt dºwiIku panoramicznego.

Aby przywo≥aE w≥asne ustawienia, naleøy nacisn±E przycisk ΣΣΜ,
aø ukaøe siI wybrane przez nas ustawienie (Dolby Virtual,

Stonowany, Muzyka, Kino, Mowa lub Uøytkownik) Ustawienia

Dolby Virtual, Stonowany, Muzyka, Kino i Mowa s± zapro-

gramowane fabrycznie, tak aby jak najlepiej odtwarzaE kaødy rodzaj
obrazu, i nie mog± byE zmieniane.

Uwaga: Jeøeli przycisk SSM zostanie naci∂niIty po dokonaniu

odpowiednich regulacji w podmenu Korektor , napis User pojawi siI
automatycznie, nawet gdy wcze∂niejjuø wybrano ustawienia fabryczne
Dolby Virtual, Stonowany, Muzyka, Kino λυβ Mowa.

SSM

MENU PR

VOL
OK

VOL

PR

SSM

Funkcja AVL

Balans

Korektor

SETUPSETUP

PICTUREPICTURE

AUDIOAUDIO Γ

TIMETIME

SPECIALSPECIAL

Funkcja AVL

Balans

Korektor

Φ Poprzed.

Dolby Virtual

Stonowany

Muzyka

Kino

Mowa

Uøytkownik

SETUPSETUP

PICTUREPICTURE

AUDIOAUDIO

TIMETIME

SPECIALSPECIAL

SSM Γ



Menu dºwiIku

17

AVL

Funkcja Funkcja AVL W≥, automatycznie utrzymuje sta≥y poziom
g≥o∂no∂ci podczas prze≥±czania pomiIdzy rUønymi programami.

1. Nacisn±E przycisk MENU, a nastIpnie przyciskiem Δ / Ε wybraE
menu dºwiIku (AUDIO).

2. Nacisn±E przycisk Γ, a nastIpnie aby wybraE Funkcja AVL przy-
ciskΔ/Ε.

3. Nacisn±E przycisk Γ, w rozwijanym menu Funkcja AVL naciskaj±c
przycisk Δ / Ε wybraE W≥ lub Wy≥ .

4. Nacisn±E przycisk OK lub Φ.

5. Aby powrUciE do normalnego obrazu TV naleøy kilkakrotnie

nacisn±E przycisk MENU.

Regulacja Balans

Moøna regulowaE balans.

1. Nacisn±E przycisk MENU, a nastIpnie przyciskiem Δ / Ε wybraE
menu dºwiIku (AUDIO).

2. Nacisn±E przycisk Γ, a nastIpnie aby wybraE Balans przycisk Δ / Ε.

3. W celu dokonania ø±danych regulacji w rozwijanym menu Balans,

naleøy uøyE przycisku Φ / Γ.

4. Nacisn±E przycisk OK.

5. Aby powrUciE do normalnego obrazu TV naleøy kilkakrotnie

nacisn±E przycisk MENU.
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Korektor (opcja)

1. Nacisn±E przycisk MENU, a nastIpnie przyciskiem Δ / Ε wybraE
menu dºwiIku (AUDIO).

2. Nacisn±E przycisk Γ, a nastIpnie aby wybraE Korektor przycisk
Δ/Ε.

3. Aby w menu Korektor wy∂wietliE jego podmenu, naleøy nacisn±E
przycisk Korektor.

4. Nacisn±E przyciskUw Φ / Γ aby wybraE a sound band.

5. W celu dokonania odpowiednich regulacji, naleøy uøywaE przy-
ciskUw Δ / Ε.

6. Nacisn±E przycisk OK.

7. Aby powrUciE do normalnego obrazu TV naleøy kilkakrotnie

nacisn±E przycisk MENU.

Ωψβ ρ σποσοβυ οδτωαρζανια δºωιIκυ ωψφ∂χιοωεγο

W trybie wideo AV lub Component moøna wybraE dºwiIk wyj∂ciowy
dla lewego i prawego g≥o∂nika.

Aby wybraE ø±dany dºwiIk wyj∂ciowy naleøy przyciskaE kilkakrot-

nie przycisk Ι/ΙΙ.

L+R : sygna≥ przychodz±cy na wej∂cie audio L jest wysy≥any do

lewego g≥o∂nika oraz sygna≥ przychodz±cy na wej∂cie audio

R jest wysy≥any do prawego g≥o∂nika
L+L : sygna≥ przychodz±cy na wej∂cie audio L jest wysy≥any do

lewego i do prawego g≥o∂nika
R+R : sygna≥ przychodz±cy na wej∂cie audio R jest wysy≥any do

lewego i do prawego g≥o∂nika.
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OdbiUr stereo/dual

Gdy zostanie wybrany program, w chwilI po tym jak znika z ekranu

numer programu i nazwa stacji, ukazuje siI na nim informacja doty-
cz±ca dºwiIku dla wybranej stacji.

WybUr dºwiIku mono

Przy odbiorze stereo, jeøeli sygna≥ jest s≥aby, moøna prze≥±czyE na

mono naciskaj±c przycisk I/II. Wtedy, przy odbiorze mono, popraw-
iona jest g≥Ibia dºwiIku. Aby prze≥±czyE z powrotem na stereo naleøy
ponownie nacisn±E przycisk I/II.

WybUr jIzyka przy stacjach nadaj±cych dwujIzycznie
Jeøeli program jest nadawany w dwu jIzykach moøna prze≥±czyE na

DUAL I, DUAL II lub DUAL I+II przyciskaj±c kilkakrotnie przycisk
I/II.

DUAL I w g≥o∂nikach s≥yszany jest program w pierwszym jIzyku.
DUAL II w g≥o∂nikach s≥yszany jest program w drugim jIzyku.
DUAL I+II w kaødym g≥o∂niku s≥yszany jest program w innym jIzyku.

OdbiUr NICAM

Jeøeli PaOstwa odbiornik jest wyposaøony w moøliwo∂E odbioru w

cyfrowym systemie NICAM, odbierany bIdzie dºwiIk wysokiej
jako∂ci.
Rodzaj dºwiIku wyj∂ciowego moøe byE wybierany za pomoc±

kilkukrotnego naciskania przycisku I/II.

1. Jeøeli odbierany jest dºwiIk NICAM mono, moøna wybraE
NICAM MONO lub FM MONO.

2. Jeøeli odbierany jest dºwiIk NICAM stereo, moøna wybraE
NICAM STEREO lub FM MONO. Gdy nadawany sygna≥ jest
s≥aby, naleøy prze≥±czyE na FM mono.

3. Jeøeli odbierany jest dºwiIk NICAM dual, moøna wybraE NICAM
DUAL I, NICAM DUAL II, NICAM DUAL I+II lub MONO.

I/II

PR
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OK
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Stacja
Mono

Stereo

Dual

Napis na ekranie

MONO

STEREO

DUAL I
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Automatyczne wy≥±czanie
Je∂li nie ma øadnego sygna≥u wej∂ciowego, monitor wy≥±czy siI
automatycznie po 10 minutach.

1. Nacisn±E przycisk MENU, a nastIpnie przyciskiem Δ / Ε wybraE
menu czasu (TIME).

2. Nacisn±E przycisk Γ, a nastIpnie aby wybraE Auto wy≥±aczanie przycisk
Δ/Ε.

3. Nacisn±E przycisk Γ, a nastIpnie aby wybraE W≥ lub Wy≥ przy-
ciskΔ/Ε.

4. Nacisn±E przycisk OK lub Φ.

5. Aby powrUciE do normalnego obrazu TV naleøy kilkakrotnie

nacisn±E przycisk MENU.

Funkcja Sleep
Nie ma potrzeby pamiItania o wy≥±czeniu telewizora przed za∂niIciem.
Odbiornik w≥±cza siI automatycznie po up≥yniIciu zaprogramowanego
czasu.

1. Nacisn±E przycisk MENU, a nastIpnie przyciskiem Δ / Ε wybraE
menu czasu (TIME).

2. Nacisn±E przycisk Γ, a nastIpnie aby wybraE Auto wy . przycisk Δ / Ε.

3. Nacisn±E przycisk Γ, aby wybraE ustawienia dºwiIku w rozwi-

janym menu Auto wy ., naleøy nacisn±E przycisk Δ / Ε.

4. Nacisn±E przycisk OK lub Φ.

5. Aby powrUciE do normalnego obrazu TV naleøy kilkakrotnie

nacisn±E przycisk MENU.

Nacisn±E przycisk SLEEP, aby okre∂liE liczbI minut. Na ekranie ukaøe

siI symbol a nastIpnie 10, 20, 30, 60, 90, 120, 180 i 240. Zegar zaczy-
na odliczaE w dU≥ od zaprogramowanego okresu czasu.

Υωαγα :

a. W celu sprawdzenia czasu pozosta≥ego do wy≥±czenia, nacisn±E
raz przycisk SLEEP.

b. Aby skasowaE czas wy≥±czenia, naleøy naciskaE przycisk SLEEP,
aby wybraE Wy≥ .

c. Gdy odbiornik zostanie wy≥±czony ustawiony czas do wy≥±czenia
zostaje skasowany.
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Menu specjalne

Tryb pracy TV i AV (telewizja wideo)

Sygna≥ wej∂ciowy moøe byE ustawiony jako TV, AV lub Component.
AV jest uøywany, gdy do odbiornika pod≥±czony jest magnetowid lub

inne urz±dzenie.

Uwaga : Jeøeli magnetowidjest pod≥±czony poprzez gniazdo antenowe,

odbiornik jest uøywany w trybie TV. Patrz rozdzia≥ ,,Pod≥±czanie
urz±dzeO zewnItrznychⓒ.

1. Nacisn±E przycisk MENU, a nastIpnie przyciskiem Δ / Ε wybraE
menu specjalne (SPECIAL).

2. Nacisn±E przycisk Γ, a nastIpnie aby wybraE Wej∂cie g owne

przycisk Δ / Ε.

3. Nacisn±E przycisk Γ, a nastIpnie aby wybraE TV, AV1, AV2, S-

Video2, AV3 , AV4, Component1 lub Component2 przycisk
Δ/Ε.

AV 1 : magnetowid pod≥±czony do gniazda Euroscart 1 odbiornika

AV 2 : magnetowid pod≥±czony do gniazda Euroscart 2 odbiornika

S-Video2 : magnetowid pod≥±czony do gniazda Euroscart 2

odbiornika

AV 3 : magnetowid pod≥±czony do gniazda Euroscart 3 odbiornika

AV 4 : magnetowid pod≥±czony do gniazda AV4 odbiornika

COMPONENT 1/2 : DVD lub SET TOP pod≥±czony do gniazda
DVD/DTV INPUT odbiornika

4. Nacisn±E przycisk OK lub Φ.

5. Aby powrUciE do normalnego obrazu TV naleøy kilkakrotnie

nacisn±E przycisk MENU.

Moøna wybieraE kolejno tryb TV i AV uøywaj±c przycisku TV/AV.

W trybie wideo AV lub Component, aby powrUciE do trybu TV, naleøy
nacisn±E przycisk Δ / Ε lub przyciski NUMERYCZNE.

WybUr automatycznego prze≥±czania sygna≥em wideo

Jeøeil PaOstwa magnetowid wysy≥a sygna≥ napiIcia prze≥±czaj±cego w
chwili w≥±czania odtwarzania, moøna ustawiE AV1, AV2 lub AV3 (mag-
netowid musi byE pod≥±czony przez gniazdo Euro scart). Odbiornik

telewizyjny bIdzie prze≥±cza≥ siI automatycznie do trybu wideo AV,

gdy tylko na jego wej∂cie zostanie wys≥any sygna≥ wideo. Jeøeil jednak
chcemy w takim przypadku ogl±daE program telewizyjny, nacisn±E
przyciskUw Δ / Ε lub przyciskUw NUMERYCZNE. Nacisn±E przycisk
TV/AV aby powrociE do trybu AV.
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Menu specjalne

Zabezpieczenie przed dzieEmi

Odbiornik moøe byE tak ustawiony, øe aby nim sterowaE potrzeba
pilota zdalnego sterowania. Ta cecha moøe byE uøywana aby zapobiec
niepowo≥anemu dostIpowi do ogl±dania telewizji.

1. Nacisn±E przycisk MENU, a nastIpnie przyciskiem Δ / Ε wybraE
menu specjalne (SPECIAL).

2. Nacisn±E przycisk Γ, a nastIpnie aby wybraE Blokada przycisk Δ / Ε.

3. Nacisn±E przycisk Γ, a nastIpnie aby wybraE W≥ lub Wy≥ przy-

ciskΔ/Ε.
4. Aby powrUciE do normalnego obrazu TV naleøy kilkakrotnie

nacisn±E przycisk MENU.

Gdy zabezpieczenie to jest w≥±czone, naci∂niIcie jakiegokolwiek przy-
cisku na panelu czo≥owym podczas ogl±dania telewizji spowoduje
ukazanie siI na ekranie napisu Blokada w≥ .

Uwaga : Napis Blokada w≥ nie ukazuje siI na ekranie jeøeli przycisk
na panelu czo≥owym zostanie naci∂niIty podczas wy∂wietlania menu.

Format obrazu

Moøna ogl±daE programy w rUønych formatach obrazu : 16:9 (sze-

rokoekranowy), 14:9, Zoom, 4:3 i Auto.

Aby wybraE ø±dany format obrazu naleøy kilkukrotnie nacisn±E przy-
cisk ΑΡΧ.

16:9

Moøna ogl±daE obraz jak na ekranie kinowym (format obrazu 16:9)
oraz programy telewizyjne w formacie 16:9.

Obraz formatu 16:9 jest ogl±dany w powyøszy sposUb, a obraz for-

matu 4:3 zostaje powiIkszony na prawo i lewo tak, aby ekran 16:9 by≥
widoczny w pe≥ni.

14:9

Obraz formatu 14:9 jest ogl±dany w powyøszy sposUb, a obraz for-

matu 4:3 zostaje powiIkszony w gUrI / w dU≥ i na prawo / lewo tak,

aby ekran 14:9 by≥ widoczny w pe≥ni.
Wy moøecie posuwaE ekran w gorI czy w do≥ z Δ / Ε guzik.

Zoom

Funkcja Zoom umoøliwia ogl±danie w formacie kinowym na ca≥ym
ekranie. Normalny format obrazu 4:3 jest powiIkszany tak, aby
wype≥niE ca≥y ekran, lecz krawIdzie gUrna i dolna s± tracone. Wy
moøecie posuwaE ekran w gorI czy w do≥ z Δ / Ε guzik.

4:3

Jest to normalny format obrazu 4 do 3 wy∂wietlany na wszystkich
telewizorach.

Auto

Gdy odbiornik telewizyjny otrzyma ze z≥±cza wideo sygna≥ obrazu sze-

rokoekranowego, automatycznie prze≥±czy siI na format odbieranego
obrazu.
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Opcja :

PIP (Obraz W Obrazie) wy∂wietla okno obrazu wewn±trz obrazu ekranu.

W≥±czanie i wy≥±czanie

Aby w≥±czyE okno obrazu naleøy nacisn±E przycisk PIP.

Po kaødym naci∂niIciu przycisku ΠΙΠ obraz na ekranie zmienia siI jak
pokazano poniºej.

Υωαγα : Gdy okno obrazu jest wielko∂ci 1/2 obrazu g≥Uwnego, jako∂E
obrazu moøe ulec pogorszeniu.

WybUr obrazu ºrUd≥owego dla okna obrazu

Naci∂nij klawisz INPUT w celu wyboru sygna≥u ørUd≥owego funkcji PIP.

Po lewej stronie u gUry okna obrazu wy∂wietlany jest rodzaj obrazu

ºrUd≥owego dla okna obrazu.

Υωαγα :Je∂li obrazem g≥Uwnym jest tryb AV λυβ Component, w oknie

obrazu moøna wybraE tryb TV.

Prze≥±czanie pomiIdzy obrazem g≥Uwnym a oknem
obrazu

Aby zamieniE miejscami obraz g≥Uwny i okno obrazu naleøy nacisn±E
przycisk SWAP.

WybUr programu w oknie

Naci∂nij klawisz PR +/- w celu wyboru programu w dodatkowym
oknie. Numer wybranego programu jest wy∂wietlany tuø pod numerem

programu g≥Uwnego obrazu.

Wielko∂E okna obrazu

W celu wybrania w≥a∂ciwej wielko∂ci okna obrazu naciskaE kilkakrot-

nie przycisk SIZE. Podobraz ukazuje siI jako 1/9, a nastIpnie jako
1/16 wielko∂ci obrazu g≥Uwnego.

Zatrzymanie okna obrazu

Aby zatrzymaE ruch w oknie obrazu, naleøy nacisn±E przycisk STILL.

Aby przywrUciE w oknie ruch naleøy nacisn±E go ponownie.

Zmiana pozycji okna obrazu

NaciskaE kilkakrotnie przycisk POSITION, aø zostanie ustawiona

ø±dana pozycja okna. W trybie dodatkowych obraz pojawia siI zgod-
nie ze wskazowkami zegara.
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Teletekst (lub tryb TOP) jest funkcj± opcjonaln± - dlatego, tylko odbiornik

wyposaøony w system teletekstu moøe odbieraE nadawany teletekst.

Teletekst jest nadawany bezp≥atnie przez wiIkszo∂E stacji telewizyjnych.
Umoøliwia on Tobie dostIp do naj∂wieøszych informacji z ca≥ego ∂wiata.

Dekoder teletekstu tego odbiornika moøe obs≥ugiwaE systemy SIM-

PLE, TOP i FASTEXT. SIMPLE (standardowy teletekst) sk≥ada siI z

wielu stron, ktUre s± wybierane przez bezpo∂rednie wprowadzanie
odpowiadaj±cych im numerUw stron. TOP i FASTEXT s± bardziej
nowoczesnymi metodami pozwalaj±cymi na szybki i ≥atwy wybUr infor-

macji teletekstu.

W≥±czanie/wy≥±czanie

Aby prze≥±czyE na odbior teletekstu naleøy nacisn±E przycisk TEXT.
Jeøeli obraz telewizyjny i telegazeta s± wy∂wietlone na ekranie w

trybie "po≥ na po≥", naci∂nij klawisz TEXT w celu wy∂wietlenia tel-

egazety w trybie pe≥noekranowym.
Na ekranie ukazuje siI strona pocz±tkowa lub ostatnio wybrana.
Dwa numery stron, nazwa stacji telewizyjnej, data i aktualny czas s±

wy∂wietlane w nag≥owku ekranu. Pierwszy numer strony wskazuje
stronI wybran±, podczas gdy drugi pokazuje stronI w≥a∂nie wy∂wiet-
lan±.
Nacisn±E TEXT aby wy≥±czyE teletekst. Pojawia siI poprzedni tryb pracy
odbiornika.

Tryb SIMPLE

WybUr strony
1. WprowadziE numer ø±danej strony jako trzycyfrow± liczbI uøywaj±c

przyciskUw NUMERYCZNYCH. Jeøeli podczas wpisywania numeru

wci∂nie siI nieodpowiedni± cyfrI, naleøy skoOczyE wprowadzanie
trzycyfrowej liczby, a nastIpnie wpisaE ponownie poprawny numer

strony.
2. Przyciski Δ / Ε mog± byE uøywane do wyboru poprzedniej lub

nastIpnej strony.

Programowanie kolorowymi przyciskami w trybie LIST

Jeøeli telewizor jest w trybie TOP lub trybu FASTEXT naleøy nacisn±E
przycisk , aby prze≥±czyE go do trybu LIST.

Cztery dowolne strony teletekstu moøna przyporz±dkowaE kolorowym
przyciskom. Potem moøna je ≥atwo wybieraE naciskaj±c odpowiadaj±ce
im kolorami przyciski na pilocie zdalnego sterowania.

1. Naci∂nij dowolny kolorowy klawisz.

2. Uøywaj±c klawiszy numerycznych wybierz stronI ktUr± chcesz

zaprogramowaE.
3. Naci∂nij klawisz OK. A nastIpnie wybierz zaprogramowan± stronI.

Teraz moøesz wybraE strony uøywaj±c klawiszy z odpowiednim
kolorem .

4. Trzy pozosta≥e kolorowe klawisze s± programowane w ten sam

sposUb co pozosta≥e.
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Tryb TOP (opcja)

Na dole ekranu wy∂wietlane s± cztery pola -

czerwone, zielone, øU≥te i

niebieskie. Pole øU≥te oznacza nastIpn± grupI a pole niebieskie

wskazuje nastIpny blok.

WybUr bloku/grupy/strony
1. Uøywaj±c przycisku niebieskiego moøna przesuwaE siI z bloku do

bloku.

2. Aby przesun±E siI do nastIpnej grupy z automatycznym przej∂ciem
do nastIpnego bloku naleøy uøywaE przycisku øU≥tego.

3. Uøywaj±c przycisku zielonego moøna przesuwaE siI do nastIpnej
istniej±cej strony z automatycznym przej∂ciem do nastIpnej grupy.

Zamiennie moøe byE uøywany przycisk Δ.

4. Czerwony przycisk pozwala na powrUt do poprzedniego wyboru.
Zamiennie moøe byE uøywany przycisk Ε.

Bezpo∂redni wybUr strony
W systemie TOP, odpowiednio jak w systemie LIST, moøna wybieraE
stronI poprzez wprowadzanie jej jako trzycyfrow± liczbI uøywaj±c przy-

ciskUw NUMERYCZNYCH.

FASTEXT

Strony teletekstu s± kodowane kolorami widocznymi u do≥u ekranu i s±

wybierane poprzez naciskanie przycisku z odpowiadaj±cym im

kolorem.

WybUr strony
1. Nacisn±E przycisk aby wybraE wykaz stron.

2. Teraz moøna wybraE strony, ktUre s± kodowane kolorami umieszc-

zonymi wzd≥uø do≥u ekranu, naciskaj±c przycisk w tym samym

kolorze.

3. W systemie FASTEX, odpowiednio jak w systemie SIMPLE,
moøna wybieraE stronI poprzez wprowadzenie jej jako trzy-

cyfrowej liczby przy uøyciu przyciskUw NUMERYCZNYCH.
4. Przyciski Δ / Ε mog± byE uøywane do wybierania poprzedniej lub

nastIpnej strony.
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Specjalne funkcje teletekstu

REVEAL (UJAWNIJ)

Nacisn±E ten przycisk aby wy∂wietliE ukryte informacje, takie

jak rozwi±zania zagadek lub uk≥adanek. Aby usun±E informa-

cjI z ekranu naleøy ponownie nacisn±E ten przycisk.

SIZE (ROZSZERZ)
Umoøliwia wybUr tekstu o podwUjnej wysoko∂ci.
Nacisn±E ten przycisk aby powiIkszyE gUrn± po≥owI strony.
Nacisn±E ten przycisk ponownie aby powiIkszyE doln±
po≥owI strony.
Nacisn±E ten przycisk ponownie aby powrUciE do trybu nor-

malnego wy∂wietlania.

UPDATE (UAKTUALNIJ)

Wy∂wietla na ekranie obraz telewizyjny podczas oczekiwania

na now± stronI teletekstu. W gUrnym lewym naroøniku ekranu

ukaøe siI symbol . Kiedy uaktualniona strona jest dostIpna,
symbol zmienia siI na numer strony.
Nacisn±E ten przycisk aby ogl±daE uaktualnion± stronI teletek-

stu.

HOLD (ZATRZYMAJ)

Zatrzymuje automatyczn± zmianI stron, ktUra wystIpuje gdy
strona teletekstu sk≥ada siI z 2 lub wiIcej stron tekstu. Ilo∂E

stron tekstu i wy∂wietlana strona tekstu s± zwykle pokazy-
wane na ekranie poniøej cyfr zegara. Gdy przycisk ten

zostanie naci∂niIty, w gUrnym lewym naroøniku ekranu ukaøe

siI symbol stop i automatyczna zmiana stron zostaje pow-

strzymana.
Aby kontynuowaE naleøy nacisn±E ten przycisk ponownie.

MIX (MIESZAJ)

Wy∂wietla strony teletekstu na≥oøone na obraz telewizyjny.
Aby wy≥±czyE obraz telewizyjny naleøy nacisn±E ten przycisk
ponownie.
Uwaga : Jeøeli obraz telewizyjny i telegazeta s± wy∂wietlone
na ekranie w trybie "p ≥ na p ≥", funkcja MIX nie jest dostIpna
dla trybu TEXT.

TIME (CZAS)

Nacisn±E ten przycisk, aby podczas ogl±dania programu telewiz-

yjnego w gUrnym prawym rogu ekranu by≥ wy∂wietlany aktualny
czas. Nacisn±E ten przycisk ponownie aby to usun±E. Gdy
w≥±czona jest funkcja teletekstu, nacisn±E ten przycisk aby
wybraE numer strony tekstu. Numer strony tekstu jest wy∂wiet-
lany na dole ekranu. Aby wstrzymaE lub zmieniE stronI tekstu,

nacisn±E przyciski CZERWONY / ZIELONY, Δ / Ε lub przycis-
ki NUMERYCZNE. Nacisn±E ponownie aby opu∂ciE tI funkcjI.
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Pod≥±czanie urz±dzeO zewnItrznych
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Amplifier

Do odbiornika moøna pod≥±czyE dodatkowy sprzIt, jak magnetowidy,
kamery wideo, itp.
Pokazany poniøej moøe byE nieco inny niø niniejszy odbiornik.

Gniazdo antenowe

1. Gniazdo wyj∂ciowe RF magnetowidu po≥±czyE z gniazdem
antenowym z ty≥u odbiornika.

2. PrzewUd antenowy pod≥±czyE do gniazda wej∂ciowego RF mag-
netowidu.

3. ZapamiItaE kana≥ magnetowidu na wybranym numerze programu,

jak opisano w rozdziale 'Dostrajanie rIczne'.
4. WybraE numer programu, gdzie zapamiItany zosta≥ kana≥ magne-

towidu.

5. Nacisn±E przycisk ΠΛΑΨ na magnetowidzie.

Gniazda Euro scart

1. Gniazdo Euro scart magnetowidu po≥±czyE z gniazdem Euro scart

1, 2 lub 3 odbiornika.

2. Je∂li magnetowid wysy≥a sygna≥ napiIcia prze≥±czaj±cego do

z≥±cza Euro scart 1, 2 lub 3, odbiornik automatycznie prze≥±czy siI
w tryb AV1, AV2 lub AV3.

Je∂li jednak chcemy dalej ogl∂daE program TV, naleøy nacisn±E
przycisk Δ / Ε lub przyciski NUMERYCZNE.

W przeciwnym razie naleøy, aby wybraE AV 1, AV 2 lub AV 3 naleøy
nacisn±E przycisk TV/AV na pilocie zdalnego sterowania.

Na ekranie ukazuje siI obraz odtwarzany z magnetowidu.

Odbierane programy TV moøna rUwnieø nagrywaE na ta∂mI
wideo.

Υωαγα :

a. Sygna≥ RGB, tzn. sygna≥y czerwony, zielony i niebieski, moøe byE
wybierany tylko dla z≥±cza Euro scart 1.

Sygna≥y te s± wysy≥ane np. przez p≥atne dekodery TV, konsole gier
lub urz±dzenia foto CD, itp.

b. Je∂li wszystkie z≥±cza Euro scart 1, 2 i 3 zosta≥y jednocze∂nie
pod≥±czone do magnetowidUw, odbierany bIdzie tylko sygna≥ AV2.

c. Je∂li przez z≥±cze Euro scart 2 odbierany jest sygna≥ S-VHS, naleøy
zmieniE tryb na S-Video2.

d. Je∂li korzystamy z adaptera RCA / Scart (nie znajduje siI w

wyposaøeniu), i gdy do adaptera pod≥±czone s± z≥±cza VIDEO IN i

Y/C IN (S-VIDEO), obraz z odbiornika moøe byE niestabilny.

Gniazda wyj∂ciowe audio (AUDIO OUT)

Gniazda s≥uchawkowe systemu wzmacniacza Hi-Fi znajduj± siIz ty≥u
odbiornika; L=lewy kana≥ dºwiIku, R=prawy kana≥ dºwiIku.
Je∂li pod≥±czymy wzmacniacz, dºwiIk TV moøe byE odtwarzany
rUwnieø poprzez system wzmacniacza stereofonicznego.
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Pod≥±czenie DVD

1. Przewody wideo DVD pod≥±czyE do gniazd Y, PB, PR DVD/DTV

INPUT, a przewody audio do gniazd audio DVD/DTV INPUT

AUDIO.

2. Nacisn±E przycisk TV/AV lub COMPONENT na pilocie zdalnego
sterowania i wybraE Component1 lub Component2.

3. Naleøy tego dokonaE po w≥±czeniu odtwarzacza DVD.

Pod≥±czenie DTV

1. Przewody wideo SET TOP pod≥±czyE do gniazd DVD/DTV

INPUT, a przewody audio do gniazd audio DVD/DTV INPUT

AUDIO.

2. Nacisn±E przycisk TV/AV lub COMPONENT na pilocie zdalnego
sterowania i wybraE Component1 lub Component2.

Gniazda wej∂ciowe Audio/Wideo

1. Gniazda wyj∂ciowe audio/wideo magnetowidu pod≥±czyE do gni-
azd wej∂ciowych audio/wideo odbiornika.

2. Nacisn±E przycisk Τ?/Α?, aby wybraE AV4.

3. Nacisn±E przycisk odtwarzania na magnetowidzie.
Na ekranie ukazuje siI obraz odtwarzany z magnetowidu.

Uwaga : Je∂li posiadamy magnetowid monofoniczny, naleøy pod≥±czyE
przewUd audio z magnetowidu do gniazda AUDIO L/MONO odbiorni-

ka.

Gniazda wej∂ciowe S-Video/Audio

Gdy magnetowid S-VIDEO zostanie pod≥±czony do gniazda S-VIDEO,

jako∂E obrazu znacznie siI poprawi.

1. Po≥±czyE gniazdo S-Video magnetowidu z gniazdem S-VIDEO

znajduj±cym siI na przednim lub bocznym panelu odbiornika.

2. Pod≥±czyE przewUd audio z magnetowidu S-VIDEO do gniazd
AUDIO na bocznym panelu odbiornika.

3. WybraE AV4 naciskaj±c kilkakrotnie przycisk TV/AV.

4. Nacisn±E przycisk PLAY na magnetowidzie.
Na ekranie ukazuje siI obraz odtwarzany z magnetowidu.

Υωαγα : Je∂li oba gniazda S-VIDEO i VIDEO zosta≥y pod≥±czone jed-
nocze∂nie do magnetowidu S-VHS, odbierany bIdzie tylko sygna≥ S-

VIDEO.

VIDEO S-V DEOL/MONOR AUDIO TV/AV MENU OK VOL PR

AV4

VCR

VIDEO S-VIDEOL/MONOR AUDIO TV/AV MENU OK VOL PR

AV4

VCR

UPGRADE PORT

ANT IN

75Ω

AV1 AV2

AV3

L

R

AUDIO

OUT

Y

PB

PR

480i/p
576i/p
720p
1080i

INPUT 1 INPUT2

DVD/DTV INPUT

COMPONENT

(L)

(R)

AUDIO

DVD

UPGRADE PORT

ANT IN

75Ω

AV1 AV2

AV3

L

R

AUDIO

OUT

Y

PB

PR

480i/p
576i/p
720p
1080i

INPUT 1 INPUT2

DVD/DTV INPUT

COMPONENT

(L)

(R)

AUDIO

SET TOP Box
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Dane techniczne

CzIstotliwo∂ci po∂rednie (IF):

Obraz : 38.9MHz

Kolor : 34.47MHz, 35.32MHz(M)

DºwiIk : 33.4MHz (B/G), 32.4MHz (D/K), 32.9MHz (I)

Zakres napiIE zasilania : 230Vac, 50Hz

PobUr mocy : 200W

Zakresy kana≥Uw :

Multi system (opcja)

Tuner: pamiIE na 100 programUw

Moc wyj∂ciowa dºwiIku : 10W max X 2

Impedancja g≥o∂nikUw : 8 Ohm

Impedancja wej∂ciowa anteny : VHF/UHF 75 Ohm, przewUd koncentryczny

OSD (On Screen Display) : System wy∂wietlania informacji na ekranie typu MENU

WYPOSAØENIE

1. Pilot zdalnego sterowania 1 szt.

2. Instrukcja obs≥ugi 1 szt.

3. Karta gwarancyjna 1 szt.

4. Opakowanie transportowe 1 szt.

Producent zastrzega sobie prawo wprowadzania zmian w wygl±dzie i funkcjonowaniu sprzItu bez

odrIbnego informowania.

Zakres B/G D/K TV KABLOWA

VHF 2-12 1-12 S1- S20

S21- S41

UHF 21-69 21-69
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Sprawdº, gdy pojawi siI problem

Οβφαωψ

Brak obrazu, brak dºwiIku

DºwiIk dobry, z≥y obraz

Obraz dobry, z≥y dºwiIk

Obraz zamazany

Linie lub smugi na obrazie

S≥aby odbiUr na niektUrych kana≥ach

Brak koloru

Z≥y kolor

Nie dzia≥a pilot zdalnego sterowania

Z≥y jaskrawo∂E

Dziwny dºwiIk z wnItrza monitora.

Czy wtyczka sieciowa jest w≥oøona i jest
w≥±czone zasilanie ?

Czy odbiornik jest w≥±czony ?

SprUbowaE inny kana≥ (s≥aby sygna≥)

SprawdziE antenI (w≥±czona do odbiornika?)

SprawdziE antenI (przerwany przewUd?)

SprawdziE antenI

SprawdziE lokalne zak≥Ucenia

WyregulowaE kontrast

WyregulowaE jaskrawo∂E

WyregulowaE kolor

WyregulowaE g≥o∂no∂E

SprawdziE baterie w pilocie zdalnego
sterowania

SprawdziE gniazda audio/wideo (tylko magne-
towid)

SkontaktowaE siI ze sprzedawc± lub ser-

wisem.

Zmiany wilgotno∂ci i temperatury otoczenia

mog± powodowaE powstawanie nienormal-

nych dºwiIkUw podczas w≥±czania lub

wy≥±czania monitora i nie ∂wiadcz± o jego
uszkodzeniu.

Naleøy sprawdziE poniøsze pozycje
i sprUbowaE regulacji




